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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SORANI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in     qonaaghee
Kh as in     naKhshay            or     Khiraap
r as in     raaport                 or     freen
' as in     saa'at
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Sorani

1-1 We have a 
malfunction.

eyma girftee 
takneekeymaan haya

كنیكیمان ته گرفتی ئ�مه
هه یه

1-2 We have a problem. eyma keshamaan haya یه هه ك�شه مان ئ�مه

1-3 We have an in-flight 
emergency.

girftee tanga taawee 
barizboonawamaan 
haya

به ته نگه تاوی گرفتی
یه هه مان وه رزبوونه

1-4 Go around. badawreeda biro بڕۆ وریدا ده به

1-5 Do not land. maneesharawa ره وه مه نیشه

1-6 Unsafe (Danger) Khatara خه ته ره

1-7 Stop taxi! frokaka raawastena! ست�نه! ڕاوه كه فڕۆكه

1-8 Cancel clearance. rega peydaan 
halwashenawa ش�نه وه پ�دان هه �وه ڕ�گه
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1-9 Engine fire! makinaka aagree 
girtowa! ئاگری گرتووه! كینه كه مه

1-10 Aircraft fire! frokaka aagree 
girtowa! گرتووه! ئاگری كه فڕۆكه

1-11 Reserve airfield shwenek la froka 
Khaanaka reserv bika

كه خانه فڕۆكه له  شو�ن�ك
بكه ریز�رڤ

1-12 Landing gear problem girft la aameree 
neeshtnawa daa haya

وه نیشتنه م�ری ئا له  گرفت
دا هه یه
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___ . paywandey bika ba 
___ په یوه ندی بكه به ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___ shapolee ___ point ___ پۆلی ___ پۆینت ___  شه

2-3 Switch to frequency 
___ . bicho sar shapolee ___ پۆلی ___  شه ر سه بچۆ

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

regaa bida bema naaw 
naawchay kontrolee 
eiowawa

ی ناوچه ب�مه ناو ر�گابده
وه ئ�وه كونترۆ�ی

2-5 Altitude barzaayee به رزا یی

2-6 Flight level aastee freen فڕین ئاستی

2-7 Distance doory / masaafa سافه دووری / مه

2-8 A beam of ___ teeshkey ___  ___ تیشكی

2-9 I passed over ___ . basar ___ tepareem ڕیم ت�په به سه ر ___ 

2-10 Bearing aaraasta ئاراسته
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2-11 Traffic haatoo cho هاتووچۆ

2-12 Unidentified aircraft frokayakey na 
naasraaw ناسراو نه كی یه فڕۆكه

2-13 Aircraft froka فڕۆكه

2-14 Helicopter haleekopter ر لیكۆپته هه

2-15 Climb to ___ . barz barawa taa ___ به رز به ره وه تا ___ 

2-16 Descend to ___ . nizm barawa taa ___ تا ___  وه ره به نزم

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

sa'aat chand biryara 
bigaat بگات بڕیاره ند چه عات سه

2-18 Flight plan naKhshay freen فڕین خشه ی نه

2-19 Fly heading ___ . freen baraw ___ و ___  فڕین به ره

2-20 We are bound for 
___ . acheen baraw ___ و ___  ره به چین ئه
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. tikaaya ba hewaashee 
beelerawa وه بی��ره ه�واشی به تكایه

3-2 Roger payaamakam wargirt رگرت وه م كه مه یا په

3-3 Over tawaaw واو ته

3-4 I did not understand. tenagayshtim یشتم گه نه ت�

3-5 Your transmission was 
blocked.

payaamakatm pe 
nagaysht یشت مه كه تم پ� نهگه یا په

3-6 Heavy static paaraazitee zor زۆر پارازتی

3-7 The signal is weak. paKhshaka laawaaza لاوازه كه خشه په

3-8 Say again. beelerawa وه بی��ره

3-9 This is an American 
aircraft.

ama frokayakey 
amreekya

 ئه مه فڕۆكه یه كی ئه
مریكیه

3-10 Spell it, please. tikaaya, peet ba peet 
beele بی�� پیت به پیت تكایه،
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3-11 Did you say ___ ? aayaa to wotit ___ ? وتت ___ ؟ تۆ ئایا

3-12 I do not speak Kurdish. min kurdy naazaanm نازانم كوردی من

3-13 Does anyone there 
speak English?

kasek lawe haya 
engleezee bizaanet?

یه س�ك له وێ هه كه
بزان�ت؟ ئینگلیزی

3-14 Am I talking with ___ 
control?

aayaa min la gal 
eistgaay kontrolee ___ 
qisa dakam?

ئیستگای له گه ڵ من ئایا
كنترو�ی ___ قسه ده كه

م؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

aayaa shapolee 
baashter haya qisay 
pe bikam?

یه باشتر هه پۆلی شه ئایا
م؟ بكه پ� ی قسه

3-16

I read you:
___ five-by
___ four-by
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. helee freenee ___ ba 
kaardet كارد�ت فڕینی ___ به هی�ی

4-2 Wind at ___ . baa la ___ با له ___ 

4-3 Altimeter barzee pew پ�و رزی به

4-4 Number ___ to follow. payrawy zhimaara 
___ bika ژماره ___ بكه وی یڕه په

4-5 Report raaport ڕاپۆرت

4-6 ___ miles ___ meel  ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ keelo matir تر  ___ كیلۆمه

4-8 Beacon aamaazhaa / 
eshaarah ئاماژی / ئیشاره

4-9 Final (approach) dwaayen qonaaghee 
neeshtinawa وه نیشتنه قۆناغی دوایین

4-10 Base binka بنكه

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. helee freenee ___ ba 
kaardet كارد�ت فڕینی ___ به هی�ی

4-2 Wind at ___ . baa la ___ با له ___ 

4-3 Altimeter barzee pew پ�و رزی به

4-4 Number ___ to follow. payrawy zhimaara 
___ bika ژماره ___ بكه وی یڕه په

4-5 Report raaport ڕاپۆرت

4-6 ___ miles ___ meel  ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ keelo matir تر  ___ كیلۆمه

4-8 Beacon aamaazhaa / 
eshaarah ئاماژی / ئیشاره

4-9 Final (approach) dwaayen qonaaghee 
neeshtinawa وه نیشتنه قۆناغی دوایین

4-10 Base binka بنكه

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. helee freenee ___ ba 
kaardet كارد�ت فڕینی ___ به هی�ی

4-2 Wind at ___ . baa la ___ با له ___ 

4-3 Altimeter barzee pew پ�و رزی به

4-4 Number ___ to follow. payrawy zhimaara 
___ bika ژماره ___ بكه وی یڕه په

4-5 Report raaport ڕاپۆرت

4-6 ___ miles ___ meel  ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ keelo matir تر  ___ كیلۆمه

4-8 Beacon aamaazhaa / 
eshaarah ئاماژی / ئیشاره

4-9 Final (approach) dwaayen qonaaghee 
neeshtinawa وه نیشتنه قۆناغی دوایین

4-10 Base binka بنكه

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. helee freenee ___ ba 
kaardet كارد�ت فڕینی ___ به هی�ی

4-2 Wind at ___ . baa la ___ با له ___ 

4-3 Altimeter barzee pew پ�و رزی به

4-4 Number ___ to follow. payrawy zhimaara 
___ bika ژماره ___ بكه وی یڕه په

4-5 Report raaport ڕاپۆرت

4-6 ___ miles ___ meel  ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ keelo matir تر  ___ كیلۆمه

4-8 Beacon aamaazhaa / 
eshaarah ئاماژی / ئیشاره

4-9 Final (approach) dwaayen qonaaghee 
neeshtinawa وه نیشتنه قۆناغی دوایین

4-10 Base binka بنكه



4 4

44

4-11 Headwind baay roo ba roo بای رووبه روو

4-12 Tailwind baay dwaawa وه دوا بای

4-13 Crosswind baay taneeshit نیشت ته بای

4-14 Downwind baay baraw 
Khwaarawa وه خواره و ره به بای

4-15 Upwind baay baraw sarawa وه ره سه و ره به بای

4-16 Extended (fully) frokaka Kharyka 
daneeshetawa

نیش�ته ریكه ده خه كه فڕۆكه
وه 

4-17 Enter landing pattern.
frokaka doKhy 
neeshtnaway 
wargirtowa

وه نیشتنه دۆخی كه فڕۆكه
رگرتووه وه ی

4-18 Cleared to land. atwaaneet 
binisheetawa بنیش�ته وه ئه توانیت

4-19 Landing gear down. aamery nishtinawa 
bena Khwarawa

ب�نه خواره وه ئام�ری نیشتنه
وه
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4-20 Turn on runway lights. chiraakaany helee 
nishtinawa daagirsena

نیشتنه وه ه��ی چرا كانی
داگیرس�نه

4-21 Is your navigation 
system working?

aayaa sistimee fireenit 
kaar dakat?

ده كار فڕینت سیستمی ئایا
كات؟

4-22 I see the airfield. frokaKhaanaka 
abeenim بینم ئه خانه كه فڕۆكه

4-23 I see the runway. helee freenoo 
nishtinawaka abeenim

كه وه نیشتنه و فرۆین ه��ی
بینم ئه

4-24 I’ve landed. nishtimawa وه نیشتمه

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

sistimee nishtinawat 
kaar dakaa?

كار وه ت نیشتنه سیستمی
كا؟ ده
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway
aw regaayae ka 
frokaka pyaa darwaa 
bo sar helee freen

فڕۆكه كه ڕ�گایه ی و ئه
ه��ی ر سه ڕوا بۆ ده پیا كه

فڕین

5-2 Taxi froka فڕۆكه

5-3 Turn right ba laay raast pech 
bikarawa

ره بكه پ��چ راست به لای
وه

5-4 Turn left ba laay chapdaa pech 
bikarawa

ره پ�چ بكه پدا ی چه به لا
وه

5-5 To the hardstand biro sar gorapaana 
qeertaawaka

ر گۆڕه پانه قیرتاوه سه بڕۆ
كه

5-6 Follow the “follow-me” 
truck. dwaay loreka bikawa وه بكه كه لوریه دوای

5-7 Take runway ___ . biro sar helee freenee 
___ فڕینی ___  ه��ی ر سه بڕۆ

5-8 Hold short of runway. nzeekey helee freen فڕین ه��ی نزیكی
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5-9 Is able, enter next 
taxiway.

har kaatek twaaneet, 
bicho naaw jaadaka

بچۆناو توانیت، كات�ك ر هه
كه جاده

5-10 Taxi to parking. frokaka biro bo 
shwenee wastaan

وه شۆ�نی بڕۆ بۆ كه فڕۆكه
ستان

5-11 Marshallers will assist. renmaaeekaraan 
yaarmateet adan 

تیت یارمه ران ڕ�نماییكه
ن ده ئه

5-12 Taxi into position and 
hold.

froka la aamaada 
baash be ب� باش ئاماده له فڕۆكه

5-13 There is an obstacle in 
our way.

astangeg la bar 
regamaana

به ر له نگ�گ ئه سته
ر�گامانه

5-14 Can you move that 
___ ?

atwaaneet aw ___ laa 
bibayt?

ببه و ___ لا ئه توانی ئه
یت؟

5-15   car?   utombeel?   ئوتوموبیل؟

5-16   truck?   lorry? لوری؟

5-17   airplane?   froka? فڕۆكه؟
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5-18   powercart?   makeenay     
kaarabaa? با؟ كاره ی كینه مه

5-19
We need minimum 
___ .

eyma laay kam 
pewistmaan ba ___ 
haya

به   پ�ویستمان م كه لای ئ�مه
هه یه ___

5-20 50 feet taxiway paanjaa foot jaada taa 
helee freen

ه��ی تا جاده فووت نجا په
فڕین

5-21 70 feet taxiway haftaa foot jaada taa 
helee freen

ه��ی تا جاده فووت فتا هه
فڕین
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. daawaay barzboonawa 
bika بكه وه رزبوونه به داوای

6-2 Cleared for takeoff. regay freenee pe 
draawa دراوه پ� فڕینی ی ر�گه

6-3 After departure, ___ . dwaay baje heshtin, 
___  ___ ه�شتن، ج� به دوای

6-4 Heading baraw و ره به

6-5 Flock of birds polek mal ل مه پۆل�ك

6-6 Climb and maintain. barizbarawa o 
barzaayekat raagra

رزایه به و وه به رز به ره
راگره ت كه
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

paarkinga ka taa chi 
raadayak qorsaaee 
haldagree?

�ك راده چ تا كه  پاركینگه
گرێ؟ �ده هه قورسایی

7-2 What is the total length 
of the runway?

hamoo drezhaay 
helee freen chanda?

فڕین ه��ی در�ژایی موو  هه
نده؟ چه

7-3 What is the width of the 
runway?

paanaaee helee 
freenaka chanda?

چه كه ه��ی فڕینه  پانایی
نده؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

helaka taa chand 
qoorsaaee haldagre?

كه تا چه ند قورسایی  ه��ه
گرێ؟ �ده هه

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

chand sa'aat burjakay 
ewa kaar dakaat?

ی كه بورجه عات سه ند  چه
ده كات؟ �یوه كار

7-6 What fees are we liable 
for?

chand maan paara le 
dasanin?

لئ ده سه پاره  چه ند مان
نن؟

7-7 How much do we owe? chand qarzaareen? رزارین؟ قه ند چه
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7-8 Dollars dolaar دۆلار

7-9 Dinar deenaar دینار

7-10 I am ___ . man ___ am من ___ م

7-11          the aircraft   
         commander     farmaanday frokaka فڕۆكه كه     ی        فه رمانده

7-12         the flight engineer     andaazyaaree freen فڕین     ندازیاری  ئه

7-13         the navigator     frokawaan وان     فڕۆكه

7-14         the copilot     yaareedaree  
frokawaan وان     فڕۆكه ری ریده یا

7-15         the crew chief     sarokey dasta سته     ده ۆكی ر   سه

7-16         the flight surgeon     afsary pizeshkey 
freen

فسه ری پزیشكی      ئه
فڕین

7-17         the loadmaster     sar kirekaar كر�كار     ر سه

7-18         the radio operator     beseem chee ب� سیم چی    

7-19 This is the flight crew. ama dastaee freenin ی فڕینن سته مه ده ئه
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. pewistmaan ba baar 
halgira �گره هه بار به پ�ویستمان

8-2 Where do we unload? la kwe baaraka 
daagreen? داگرین؟ كه ره با كوێ له

8-3 Pallet taKhtay baar بار ی خته ته

8-4 Cargo baar بار

8-5 We need a pallet 
loader.

pewistmaan ba baar 
halgry dasteeya

�گری بارهه به پ�ویستمان
ستیه ده

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

pewistmaan ba 
krekaara bo baar 
daagrten

بار بۆ كر�كاره به پ�ویستمان
داگرتن

8-7 We need cargo 
handlers.

pewistmaan ba 
krekaary baara باره به كر�كاری پ�ویستمان

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

heech shwenee baar 
haya? هه یه؟ بار هیچ شو�نی
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___ ? aayaa ___ it haya? یه؟ هه ئایا ___ ت

9-2 Oil ronee makeena ڕۆنی مه كینه

9-3 Hydraulic fluid haydroleek هایدرۆلیك

9-4 Hydraulic system seestmee haydroleek هایدرۆلیك سیستمی

9-5 We need local airline 
maintenance support.

pewistmaan ba 
peshteewanee bashee 
raagirtnee helee 
aasmaanee naawKho 
haya 

به به پشتیوانی پ�ویستمان
ئاسمانی ه��ی ڕاگرتنی شی

یه ناوخۆ هه

9-6
Our power 
requirements are 
___ .

pewistmaan ba hezee  
___ haya

 ___ ه�زی به پ�ویستمان
هه یه

9-7 400 cycle chowar sad dawra وره ده د سه چوار

9-8 3-phase se fayz س� فه یز
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 ___ ه�زی به پ�ویستمان
هه یه

9-7 400 cycle chowar sad dawra وره ده د سه چوار

9-8 3-phase se fayz س� فه یز
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9-9 Alternating current tazoo gor گۆڕ زوو ته

9-10 115 volt sad o paanza volt ڤۆ�ت پانزه سه دو و

9-9 Alternating current tazoo gor گۆڕ زوو ته

9-10 115 volt sad o paanza volt ڤۆ�ت پانزه سه دو و

9-9 Alternating current tazoo gor گۆڕ زوو ته

9-10 115 volt sad o paanza volt ڤۆ�ت پانزه سه دو و

9-9 Alternating current tazoo gor گۆڕ زوو ته

9-10 115 volt sad o paanza volt ڤۆ�ت پانزه سه دو و



PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? aayaa benzeen haya? یه؟ هه ین نز به ئایا

10-2 What is the fuel 
composition/mixture?

pek haatay 
benzeenaka cheeya?

كه نزینه به ی ته پ�كها
چییه؟

10-3 What is the cost? nirKhee chanda? نرخی چه نده؟

10-4 We need ___ kilos. pewistmaan ba ___ 
keeloya به ___ كیلۆیه پ�ویستمان

10-5 How much do we owe 
you? chanit qarzaareen? رزارین؟ قه نت چه

10-6 Do you have fuel pits? amary benzeeny zher 
zaweetaan haya?

زه ژ�ر نزینی به ئه مباری
یه؟ هه ویتان

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

taaqmy aagir 
kozhenawa haya 
la kaaty benzeen 
tekerdandaa?

یه هه وه كوژ�نه ئاگر تاقمی
ت�كردندا؟ نزین به كاتی له
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10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

taankrakat chand 
benzeen dagree?

به ند چه كه ت ره تانكه
نزین ده گرێ؟

10-9 We need refueling. abe benzeen 
tekaynawa وه ینه نزین ت�كه به ب� ئه

10-10 Where will we be 
refueling?

la kwe abe benzeen 
tekaynawa?

ت�كه نزین به ب� ئه كوێ له
ینه وه؟

10-11 When can we be 
refueled?

kay atwaaneen 
benzeen tekaynawa?

نزین به توانین ئه ی كه
وه؟ ینه ت�كه

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

taankrakat chand 
benzeen dagree?

به ند چه كه ت ره تانكه
نزین ده گرێ؟

10-9 We need refueling. abe benzeen 
tekaynawa وه ینه نزین ت�كه به ب� ئه
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refueling?

la kwe abe benzeen 
tekaynawa?
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ینه وه؟
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وه؟ ینه ت�كه
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tekaynawa وه ینه نزین ت�كه به ب� ئه

10-10 Where will we be 
refueling?

la kwe abe benzeen 
tekaynawa?

ت�كه نزین به ب� ئه كوێ له
ینه وه؟

10-11 When can we be 
refueled?

kay atwaaneen 
benzeen tekaynawa?

نزین به توانین ئه ی كه
وه؟ ینه ت�كه



PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

awo hawaa la zher 
baaree aasaayiawaya

ئاوو هه وا له ژ�ر باری 
ئاساییه وه یه 

11-2 Cloud cover hawor daayposheewa دایپۆشیوه ور هه

11-3 Upper edge at ___ . lewaary saruy la ___  ___ له  ل�واری سه روی

11-4 Lower edge at ___ . lewaary Khwaruy la 
___ له___ خواروی ل�واری

11-5 Ceiling ___ meters barzaaee ___ matir رزایی ___ مه تر به

11-6 Visibility ___ 
kilometers

mawday beenin ___ 
keelomatra

بینن ___ كیلۆ ودای مه
تره مه

11-7 Barometric pressure 
___ millibars

pastaanee barometree 
___ yakaya

بارۆمیته ری  په ستانی
یه كه یه ___

11-8 Wind shear baa gorke گۆڕك� با

11-9 Severe conditions doKhy naa labaar بار له نا دۆخی
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11-10 Wet runway helee freenee tar ڕ ه��� فڕینی ته

11-11 Dry runway helee freenee woshk وشك فڕینی ه��ی

11-10 Wet runway helee freenee tar ڕ ه��� فڕینی ته

11-11 Dry runway helee freenee woshk وشك فڕینی ه��ی

11-10 Wet runway helee freenee tar ڕ ه��� فڕینی ته

11-11 Dry runway helee freenee woshk وشك فڕینی ه��ی

11-10 Wet runway helee freenee tar ڕ ه��� فڕینی ته

11-11 Dry runway helee freenee woshk وشك فڕینی ه��ی



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military   
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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